
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Siree Raag, Fifth Mehl: 

ਇਕੁ ਩ਛਾਣੂ ਜੀਅ ਕਾ ਇਕ੅ ਰਖਣਹਾਰੁ ॥ 
The One is the Knower of all beings; He alone is our Savior. 

ਇਕਿ ਕਾ ਮਸਨ ਆਿਰਾ ਇਕ੅ ਩ਰਾਣ ਅਧਾਰੁ ॥ 
The One is the Support of the mind; the One is the Support of the breath of 
life. 

ਸਿਿੁ ਿਰਣਾਈ ਿਦਾ ਿੁਖੁ ਩ਾਰਬ੍ਰਹਮੁ ਕਰਿਾਰੁ ॥੧॥ 
In His Sanctuary there is eternal peace. He is the Supreme Lord God, the 
Creator. ||1|| 

ਮਨ ਮ੃ਰ੃ ਿਗਲ ਉ਩ਾਵ ਸਿਆਗੁ ॥ 
O my mind, give up all these efforts. 

ਗੁਰੁ ਩ੂਰਾ ਆਰਾਸਧ ਸਨਿ ਇਕਿੁ ਕੀ ਸਲਵ ਲਾਗੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Dwell upon the Perfect Guru each day, and attach yourself to the One Lord. 
||1||Pause|| 

ਇਕ੅ ਭਾਈ ਸਮਿੁ ਇਕੁ ਇਕ੅ ਮਾਿ ਸ਩ਿਾ ॥ 
The One is my Brother, the One is my Friend. The One is my Mother and 
Father. 

ਇਕਿ ਕੀ ਮਸਨ ਟ੃ਕ ਹ੄ ਸਜਸਨ ਜੀਉ ਸ਩ਿੰਡੁ ਸਦਿਾ ॥ 
The One is the Support of the mind; He has given us body and soul. 

ਿ੅ ਩ਰਭੁ ਮਨਹੁ ਨ ਸਵਿਰ੄ ਸਜਸਨ ਿਭੁ ਸਕਛੁ ਵਸਿ ਕੀਿਾ ॥੨॥ 
May I never forget God from my mind; He holds all in the Power of His Hands. 
||2|| 

ਘਸਰ ਇਕ੅ ਬ੍ਾਹਸਰ ਇਕ੅ ਥਾਨ ਥਨਿੰਿਸਰ ਆਸ਩ ॥ 
The One is within the home of the self, and the One is outside as well. He 
Himself is in all places and interspaces. 

ਜੀਅ ਜਿੰਿ ਿਸਭ ਸਜਸਨ ਕੀਏ ਆਠ ਩ਹਰ ਸਿਿੁ ਜਾਸ਩ ॥ 
Meditate twenty-four hours a day on the One who created all beings and 
creatures. 



ਇਕਿੁ ਿ੃ਿੀ ਰਸਿਆ ਨ ਹ੅ਵੀ ਿ੅ਗ ਿਿੰਿਾ਩ੁ ॥੩॥ 
Attuned to the Love of the One, there is no sorrow or suffering. ||3|| 

਩ਾਰਬ੍ਰਹਮੁ ਩ਰਭੁ ਏਕੁ ਹ੄ ਦੂਜਾ ਨਾਹੀ ਕ੅ਇ ॥ 
There is only the One Supreme Lord God; there is no other at all. 

ਜੀਉ ਸ਩ਿੰਡੁ ਿਭੁ ਸਿਿ ਕਾ ਜ੅ ਸਿਿੁ ਭਾਵ੄ ਿੁ ਹ੅ਇ ॥ 
Soul and body all belong to Him; whatever pleases His Will comes to pass. 

ਗੁਸਰ ਩ੂਰ੄ ਩ੂਰਾ ਭਇਆ ਜਸ਩ ਨਾਨਕ ਿਚਾ ਿ੅ਇ ॥੪॥੯॥੭੯॥ 
Through the Perfect Guru, one becomes perfect; O Nanak, meditate on the 
True One. ||4||9||79|| 

 


